STAFF & ORGANIZATIONS

PARISH AND SCHOOL STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Rellly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson
Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President
Mr. John Sklodowski, Dad’ s Club President
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society
Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator
Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee
Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director
Chris Bartram, Lil Bros President

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor
Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor
Rev. Howard Stunek, OFM, in Residence
DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School 441-4700
Pulaski Franciscan CDC 789-9545

PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org
E-MAIL
ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/sai ntstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM

OFFICE HOURS
The parish officeis open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.

SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.

SACRAMENT OF BAPTISM

Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions

are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or

Confirmation must be registered and practicing members of
the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that

you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
Church is open daily 30 minutes before and after all

Masses. For toursor private prayer please call the rectory.

SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
July 29, Lipca, 2007

+Rita and Edward Meluch

+Joseph, Sophie, & Joseph E. Olszewski

+Marek & Stanistaw Sobocinski

Sun 5:00 PM
8:30 AM
10:00 AM

11:30 AM  Sp. Int. Leciejewski Family living & deceased
Mon Jul30  Weekday (St. Peter Chrysologus)
7:00 AM  +Walter Soinski
8:30 AM  +Andrew & Mary Guzy
Tue Jul 31  St. Ignatius of Loyola
7:00 AM +Leo J. Step
8:30 AM  +Jean Dardzinski
Wed Aug1 St. Alphonsus Liguori, bishop
7:00 AM  +Florence Pavlak
8:30 AM  +Lillian Kaminski
Thu Aug 2  Our Lady of the Angels of the Portiuncola
7:00 AM  +Fr. Humbert Korgie
8:30 AM  +Edward & Connie Wisniewski
6:00 PM  Confessions Polish / English
7:00 PM  For Franciscan Vocations
Fri Aug3 Weekday (St. Peter Julian Eymard, priest)
7:00 AM  +Wtladystaw and Stanistaw Klik
8:30 AM  +Stanley Mazur
Sat Aug4  St. John Mary Vianney, priest
8:30 AM  Felix Sosnowski

EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
Aug 5, Sierpnia, 2007
Sun 5:00 PM  Sp Int Henry & Charlotte Krnac
Congratulations Henry & Charlotte on your 40th Anniversary
8:30 AM +Walter & Eleanor Sienkiewicz
10:00 AM +John & Victoria Dreslinski
11:30 AM  Sp. Int. Arthur and Jane Sprungle
Congratulations Art and Jane on your 50th Anniversary



MUSIC — SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

ENGLISH MASS POLSKA MSZA SWIETA
Processional: Holy, Holy, Holy #301 Procesja: Kto si¢ w opieke #313
Presentation: At the Table of the World #193 Ofiarowanie: Wszystko Tobie odda¢ #324
Communion: Gift of Finest Wheat #201 Na Komunig¢: Bog kiedys stat sig #302
Recessional: God’s Blessing Sends Us Forth #289 Zakonczenie: Pobtogostaw Jezu drogi #318

Mon 7:00 AM Warszawa Music Festival Dan Kane Park E65th
Wed 6:00 PM Churh Pew Restoration, with the Dads Club,
until 8:00.
8:00 PM A.A. & Al-Anon inthe social center.
Thu 3:30PM Church Cleanup Crew until 5:15.
6:00 PM Confessions in Polish & English.
7:00 PM Special Portiuncula Mass.
Fri ALL DAY First Friday visits with homebound parishioners.
Sat 3:00 PM Convent & Rectory Treasure Saleuntil 7:00 PM. §
8:00 PM Gypsy Violin Concert at the Shrine Shoppe. E.
Sun 9:30AM Convent & Rectory Treasure Saleuntil 1:30 PM. |

SCHEDULE FOR THE WEEK - _

g -~ o Bishop Lennon made a personal visit last week and
ﬁ&nnﬁ Jose Escobar & Marie Gigliotti (1) greeted the Li’| Bros working on acommunity project.

——

Sr. Marie Simon Pierre (Part 11)

— |
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She had never met John Paul |1 face to face, only seeing him on television. When she finally arrived at his tomb
in the Vatican she knelt down and was unable to hold back her tears. The disease which had taken his life was mi-
raculously taken from her, liberating her to continue her work more vigoroudy at the hospital’s maternity ward
where she worked. She would have continued her work even in pain, but God obviously knew her heart and had
other plans for her.

Sr. Marie Simon Pierre had always seen John Paul |1 as a friend who understood her situation and who gave her
the strength necessary to go on. Now she prays to him everyday using very intimate and familiar words. She thanks
him for the healing and entrusts to him all the sick with whom she now works, particularly the couples unable to
have children. We see in Sr. Marie Simon Pierre the fruit of John Paul’s encyclical Evangelium Vitae (The Gospel
of Life) and the triumph of what he often referred to asthe * culture of life.’

Some might question the necessity of this person’s healing. After al, is there not value in suffering? Did not
John Paul hmsalf stand before al of us as a symbol of dignity in the face of his own suffering? Didn’'t we see his
suffering as a sharing in the pain we al endure in our lives? Yes, but the reality now is that the process to begtifica-
tion requires such a miraculous act to have occurred through the intercession of the Servant of God in question. In
this case we saw John Paul respond to Sister Mari€'s prayers, thus opening the door to the first steps to his officia
recognition in the gallery of Saints. Sister Marie would have continued to work with or without the miracle. But her
body was chosen to serve as a vessal to manifest God's love and His goodness through the intercession of her
friend, Servant of God John Paul II. Many people who have prayed for his intercesson right here at our Shrine
know well how willing he has been to listen to their prayers and requests, and how many of their prayers have qui-
etly been answered. No matter how small or how large the request, don’t be afraid to ask him to intercede for youl!
He helped Sr. Marie....he can help you too!

David Krakowski
—rr——r——————————————r———————— e

SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT
Eighteenth Sunday in Ordinary Time, Aug 5, Sirpnia 2007 5:00PM (85env.)...............$1,157.00
Sat  5:00 PM Lector — Betty Dabrowski 8:30AM (70env.)...............$1,020.00
Euch. Min. — Connie Aliff, Chris Wisniewski, Marge & Andy Flock 10:00 AM (72 €nV.)................. $788.00

Sun 8:30AM Lector — Karen neuman .

Euch. Min. — Ray Tegowski, Loretta Horvath, Nicole & Mark Kobylinski 11'_30 A_M (B9env.)...ooonn $1,875.00
10:00 AM Lector — Mieczyslaw Garncarek Mailedin (36 env.).................. $930.00
Euch. Min. — Marcy & Matt Sladewski, W. Sztalkoper, Ewalina Ejs mont Total $5,770.00

11:30 AM Lector — Richard Konisiewicz .
Euch. Min. — Diane Bulanda, Marie Ostrowski, Pat Young, Larry Wilks Thmk yCU fd ywr wgoswl



PASTORAL MESSAGE

THE GREAT PARDON
OF ASSI SI

This week Thursday, August 2,
is the Feast of Our Lady of the An-
gels of the Portiuncula. (Portiuncula
means “Little Portion.”) It refersto
a chapel very dear to St. Francis of
Assisi. It was located on a piece of
land known as the Portiuncula; this
name became attached to the chapel.
erected under Pope Liberius (352-
66) by hermits from the Valley of
Josaphat, who had brought relics from the grave of the Blessed
Virgin. Legend relates that the chapel passed into the posses-
sion of St. Benedict in 516. It was known as Our Lady of the
Valley of Josaphat or of the Angels -- the latter title referring,
according to some, to Our Lady's ascent into heaven accomp a-
nied by angels on the Solemnity of the Assumption. However, a
better founded opinion attributes the name to the singing of an-
gelswhich had been frequently heard there.

After along period of abandonment, it was restored by St.
Francis. Here he was given a dear understanding of his voca-
tion. Here he founded the Order of Friars Minor (1209),
"establishing here hishome", St. Bonaventure tells us, "because
of his reverence for the angels, and of his great love of the
Mother of Christ" to whom the little church is dedicated. He
obtained the use of the land and the chapel from the Benedic-
tines and made this place the center of his new religious family.
On March 28, 1211, Saint Clare received the religious habit
here from the hands of St. Francis, and thus began the Order of
Poor Clares.

In the summer of 1216 while praying in the Portiu ncula chapel
outside of Assis, St. Francis was inspired to travel to Rome and
ask the Pope for an unheard-of privilege: the granting of a plenary
indulgence. Pope Honorius 111 granted the indulgence as a sign of
the greatness of God's love for humanity. August 2nd was estab-
lished as the date to receive the “ Great Pardon of Assisi.” Eventu-
ally, the Church modified the conditions and said the faithful could
obtain the indulgence either on August 2nd or on the following
Sunday by visiting any Franciscan parish or chapel throughout the
world. The conditions for gaining the indulgence include praying
the Our Father and the Creed, as well as receiving the Sacraments
of Reconciliation and the Eucharist, and praying for the intentions
of the Holy Father.

The meaning and value of indulgences (look up the excel-
lent explanation at www.newadvent.org/cathen/07783a.htm)
have to do with the temporal (meaning, “in time”) conse-
guences of sins, even though they have been forgiven. We are
able to affect those consequences because we are part of the
Communion of Saints, whose prayers and actions produce merit
for each other even when we do not know each other directly.

As a Shrine Church served by Franciscans, Saint Stanislaus
is making available a special opportunity for Confession and
Mass on August 2. Please check the bulletin for the schedule.
Apply this special grace to yourself or for the sake of a de-
ceased person for whom you are praying. Invite othersto join
you, and be open to the possibility that God has something
wonderful in store for you on this great Franciscan Feast!

Fr. Michael

JULY 29, LIPCA 2007

Modlitwa Abrahama

Dzisiejsze pierwsze czytanie z 18
rozdzialu Ksiegi Rodzaju jest
kontynuacja tego slyszanego przed
tygodniem. Pan BOg po wizycie u
Abrahama idzie dale. Wyrusza w
strone Sodomy i Gomory. Jak
czytamy ,chce isc i zobaczyc, czy
[mieszkancy tych miast] postepujatak,
jak glosi oskarzenie, ktére do Niego
doszlo” (por. Rdz 18, 21).

Bog zostal tu przedstawiony na sposob ludzki. Przybral
postac czlowieka (czy raczej trzech ludzi), wyrusza w dalsza
droge, aby przekonac sie, czy oskarzenie ludzi z Sodomy jest
prawdziwe. Przeslanie tu przedstawione jest bardzo cieple dla
nas wszystkich . Co to za przeslanie?

Pan Bog jest wszechwiedzacy. Zna nawet to, co jest we
wnetrzu czlowieka i nie potrzebuje wyruszac w droge, aby
przekonac sie, czy cos jest prawda czy nie. Natchniony autor
przedstawia Pana Boga jako czlowieka, ktéry nie wierzy
bezkrytycznie oskarzeniu, jakie slyszy wobec innych.
Sprawdzato osobiscie.

Nie jest tak, jak mysla niektorzy, ze Pan Bog tylko czeka
na nasze bledy, pomylki i grzechy, aby nas ukarac. Jest
dokladnie odwrotnie. On wierzy w nas. Ufa, ze potrafimy
zrobic dobry uzytek z daréw, ktore w nas zlozyl. Nie moze
uwierzyc, kiedy czlowiek wybiera zlo zamiast dobra.

Potwierdzenie tego mozemy wyczytac pomiedzy
wierszami, kiedy czytamy opowiadanie o grzechu pierwszych
rodzicéw. ,Ktdéz powiedzia ci, ze jestes nagi. Czy moze
zjadles z drzewa, z ktérego ci zakazalem jesc?’

Zle sie dzigje, kiedy mamy obraz Boga, ktory tylko czyha
na grzech czlowieka. Byc moze jako dzieci slyszelismy: ,Pan
Bog przyjdziei cie ukaze!” Takim argumentem rodzice chca
wychowac swoje dzieci w karnosci. Ten argument jest
skuteczny, ale na krétka mete. Ostatecznie wyrzadza
dzieciom wielka szkoda. Powoduje, ze dzieci, ktére to slysza,
buduja w sobie falszywy obraz Boga: nie jest to kochajacy
Ojciec, de surowy Sedzia. Taki obraz stgje sie nierzadko
powodem, ze dzieci wychowane w takiej atmosferze staja
poznig ateistami - ludzmi, ktérzy juz nie wierzaw Boga

Drugi wniosek, ktéry z pierwszym jest zwiazany: Pan Bég
chce ocalic czlowieka. Jest gotéw ocalic cale miasto, jesli
zngjdzie tam dziesieciu sprawiedliwych. Abraham ,targuje”
sie z Panem Bogiem. Jest to bardzo wzruszgjacy przyklad
modlitwy wstawienniczegj.

Co to oznacza dla nas praktycznie? Jestesmy bracmi, W
jakis tajemniczy sposob zwiazani z innymi ludzmi. Modlac
sie, nie mozemy zapominac o innych. | dlatego w modlitwie,
ktérej nauczyl nas Pan Bdg, poleca nam modlic sie w liczbie
mnogig - nie ,ja’, ae ,my”. Zobaczmy, ile razy w Ojcze
nasz jest slowo ,nasz”, ,naszego”, ,nas’.

To prawda, trudno zaprzeczyc, ze wokdl nas dzigje sie
wiele zla. Narzekanie jednak nic tu nie pomoze. Choc pst
wyrazem, ze nie jestesmy zadowoleni z takigj sytuacji, to
samo w sobie to za malo. Potrzeba, zebysmy sami prowadzili
dobre zycie. Potrzeba tez, abysmy w modlitwie
wstawienniczej modlili sie zainnych.

o. Placyd



ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO
i

Convent § Rectory

Treasure sale next weele

Here's your last chance--Saturday, Au-
gust 4 (3to 7 p.m.) and Sunday, August 5,
9:30 am. until 1:30 p.m.) We've gone back
into the convent and reorganized the good-
iesl As an added bonus, the basement of
the rectory will be open to double your
shopping pleasure!  Bring your check-
book!! Lots of great buys--desks, wooden
chairs, recliners, couch, rocking chairs,
large wooden wardrobe (perfect for enter-
tainment center), beds, mattresses, TV,
traverse rods (bring screwdriver & measur-
ing tape), shades, drapes and curtains
(some dry cleaned and in bags), radiator
covers, washing machines (they work),
tables (lots of shapesand sizes), bird house,
glassware (lots of large glass serving
plates), file cabinets, Christmas dishes,
cups, kitchen goods, window air condition-
ers. In the convent, windows, woodwork,
built-in cabinets are available; please bring
measurements and measuring tools to see
what might work for you. Lots of useful
items--great for students heading off to col-
lege! Come early and take time to look
around. Our prices are reasonable. No rea-
sonable donation turned down. Thiswill be
the last opportunity to shop. Mark your
calendar now! Please bring someone to
helpy ou move your treasures.

FEST 2007

Sunday, August 5, at the Center
for Pastoral Leadership in
wWickliffe.

The festive day celebrating faith
ano family will end with Mass
undler the stars,
Cowncludeo with fireworks!
call 440-943-Foe2 or check out
the website
www.thefest.us

ST. STANSHISTORICAL FACT
by Rob Jagel ewski.

In 1939 the following parishioners
were elected to be Parish Trustees. This
was a sort of Finance Council. Those
elected as Trustees were John Tylicki,
Joseph Ziemba, and Bernard Kniola.
Those parishioners elected as
Councilmen (a body which advised the
Pastor) in that year were John Missal,
Henry Olszewski, Joseph Zgrabik, Frank
Schemple, and Harry Bral.

AN

ST. STANISLAUS
POLISH FESTIVAL NEWS

Preparations continue for the St. Stanislaus Polish Festival,
which is October 5", 6" and 7"

Lessthan 60 days until the Polish Festival! October 5", 6" and 7t

RAFFLE TICKETS: Thiscoming week make sure to check your mailboxes,
no not for the Publishers Sweepstakes but for the Polish Festival Raffle tickets.
All registered parishioners will be receiving 6 books of tickets totaling $30 to be
purchased by the parishioner or sold to neighbors and friends. We will also
have additional books of tickets available to be sold in the rectory officesor in
the sacristy of the church. Our raffleticket sales are the major part of the
financial success of our festival!

COOKING SCHEDULE: Our cooking team for the past two mo nths were
busy making 4000 Stuffed Cabbage; 8.000 Pierogis and 900 Beef Roll-Ups! So
they are taking a much deserved rest until they start heating up the kitchen for
the festival weekend. Our next dates for cooking will be at the end of
September. Watch this section for more important cooking dates!

If you have any questions or want to be part of the cooking/kitchen team give
Joe Calamante a call at 216/271-0832.

BASKETS, BASKETS! Inthe main entrance of the church the weekend of
August 4" and 5™ we will have available empty baskets for parishioners to take
and fill with items for our basket booth. Our themed item basketsare a hit with
our gueststo the festival.

PRIZES: We are still looking for donations for raffle prize. Children and
adult prizes are needed to help with our raffle games. If you have new stuffed
animals or adult prizes please bring them to the rectory. We will need all
donated prizes and filled baskets to the rectory by Monday October 1% so we
can use them for thisyearsfestival.

BAKERS NEEDED! Start finding those recipe cards for those fabul ous
pastries that we sell at our festival. Our bakers are the best from East to West!
Thisis onething that keeps our guests coming back each year. We can use any
type of cake, strudels, pies, bread, cookies you are willing to donate. Bakery
can be dropped off at the Social Center anytime on Friday, October 5t and
through out the festival weekend.

If you have any further questions regarding the festival please feel free to call
either of the co-chairperson’s of the festival, Marilyn Mosinski at 216-441-1533
or Joe Calamante at 216-271-0832.

BAKERS NEEDED! Start finding those recipe cards for those fabulous
pastries that we sell at our festival. Our bakers are the best from East to West!
Thisis onething that keeps our guests coming back each year. We can use any
type of cake, strudels, pies, bread, cookies you are willing to donate. Bakery
can be dropped off at the Social Center anytime on Friday, October 5" t and
through out the festival weekend. If you have any further questions regarding
the festival please feel freeto call either of the co-chairpersons of the festival,
Marilyn Mosinski at 216-441-1533 or Joe Calamante at 216-271-0832.

PRAY FOR OUR MILITARY the following
parishioners are serving our country and ask
for your prayers. David Sklodowski iswith
the Army and is serving in Baghdad at this
time. Tom Lechner USN isservinginIrag.

THANK YOU from the Li’l BrosClub
to all who supported their summer retreat
by buying raffle tickets and coming for the
family dinner last weekend. Congratula-
tionsto raffle winner Pauline Kiktal




COMMUNITY NEWS JULY 29, LIPCA 2007

RENOWNED VIOLINIST IN CONCERT HERE

You are invited to hear Vasyl Popadiuk, considered by many to be the 'duke' of
gypsy violin, on Aug 4th, 8:00PM at The St. Stanislaus Shrine shop.

Popadiuk has toured with many prestigious troupes, including Ukraine's Hopak
National Ensemble, Kiev's Gypsy Music Theatre Company, and the Nazarov Music
Theatre Company of Moscow with whom he performed for many international
dignitaries including the late King Hussein of Jordan. He was asked to accompany
Soviet leader, Mikhail Gorbachev and his wife as part of the cultural entourage during
astate visit to Spain where he performed for Queen Sofia. His many fans include Don
Was, Tom Cochrane, lan Gillan (whose solo album Vasyl was asked to play on) and
Jesse Cook. He will be special guesting for celebrated Canadian tenor John
McDermott in Toronto this summer. For more information on this gifted musician log
on to www.papaduke.com

Tickets are $20.00 and can be obtained from Grace Hryniewicz, 216-206-4947.

ZAPRASZAMY
NA KONCERT SLYNNEGO SRZYPKA

VASYLA POPADIUKA

KTORY ODBEDZIE SIE
4 SIERPNIA 2007 W CAFFEE "KRAKOW”
PRZY ULICY 3662 E 65. -8 PM

MUZYKA W STYLU”"NEW AGE”,
ZAWIERAJACA AKCENTY SLOWIANSKO-
CYGANSKIE Z PEWNOSCIA NA DLUGO
POZOSTANIE W PANSTWA PAMIECI.
BLIZSZE INFORMACJE NA TEMAT VASYLA
POPADIUKA NA STRONIE INTERNETOWEJ
www.papaduke.com

CENA $20.00

ST. ADALBERT
PARISH FESTIVAL

If you don’t feel like going to the
FEST on August 5, then our friends at
St. Adalbert in Berea invite us to their
annual Parish Festival, held on parish
grounds on Sunday August 5, from
1:00—8:00 PM. The fun includes
dancing to “Stas Golonka and the Chi-
cago Masters,” a Las Vegas trip raffle,
Polish food, Bingo, $2,750 cash raffle,
Instant Bingo, kids games, a cake walk,
basket raffles, and much more.

ST. STANISIAUS
SHRINC oHOPPEC

The Shrine Shop isopen:
Friday 6:00 PM to 10 PM
Saturday 3:00 PM to 6:00 PM
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM
Tel: 216-206-4947

PORADA MEETINGS
THURSDAYS 6 PM -7 PM

" GRUPA WSPARCIA"
THURSDAY 7 PM- 8 PM

BRIDGE CARD GAME
MEETINGS EVERY
OTHER FRIDAY & PM

FOR MORE INFORMATION CALL {216) 206-3947

QGRADA!

SkRIgpik z art.
religiingmi
i Rajgjka

Godziny otwarcia:
Piatek 8:00 PM—11:00 PM
Sobota 4:00 PM—6:00 PM

Niedziela 9:30 AM—1:30PM
Tel: 216-206-4947

Znakomita kawa
| ciastkal!!!

Dyski CD, kasety,
rézance, ksigzki, obrazy

i...I... wiele wiecej.

Zapraszamy!

BAPTISM PREPARATION CLASS. The
next cdass will be a Sacred Heart of Jesus
Church on August 5, 2007 at 12:30 PM. Cdl
216-341-22828 for more information.




